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EN_Double layer board lap method
FR_Méthode de chevauchement des panneaux à double couche
ES_Método de solapado de paneles de doble capa
PT_Método de sobreposição de painéis de camada dupla
DE_Überlappungsmethode für doppellagige Platten
IT_Metodo di sovrapposizione dei pannelli a doppio strato

EN_The top row of holes does not have screws installed
FR_La rangée supérieure de trous n'a pas de vis installées
ES_La fila superior de agujeros no tiene tornillos instalados
PT_A fila superior de orifícios não tem parafusos instalados
DE_In der obersten Lochreihe sind keine Schrauben angebracht.
IT_Nella fila di fori superiore non sono state installate viti.

EN_All panels are lapped in this way
FR_Tous les panneaux sont chevauchés de cette 
manière
ES_Todos los paneles se solapan de esta manera
PT_Todos os painéis são revestidos desta forma
DE_Alle Platten werden auf diese Weise überlappt
IT_Tutti i pannelli sono sovrapposti in questo modo
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EN_Corresponding to the position of the hole,stuck on 7 and 8.
FR_Correspondant à la position du trou, collé sur 7 et 8.
ES_Correspondiente a la posición del agujero, pegado en 7 y 8.
PT_Correspondendo à posição do orifício, colado em 7 e 8.
DE_Entsprechend der Position des Lochs, auf 7 und 8 geklebt.
IT_In corrispondenza della posizione del foro, incastrate su 7 e 8.
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EN_Screw mounting position
FR_Position de montage des vis
ES_Posición de montaje de los tornillos
PT_Posição de montagem do parafuso
DE_Position der Schraubenbefestigung
IT_Posizione di montaggio della vite
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29EN_Tips: Align the gasket with the hole, and then use the electric drill to drill the S2 into the hole.
FR_Conseils : Alignez le joint avec le trou, puis utilisez la perceuse électrique pour percer le S2 
dans le trou.
ES_Consejos: Alinee la junta con el orificio y, a continuación, utilice el taladro eléctrico para 
perforar la S2 en el orificio.
PT_Sugestões: Alinhe a junta com o orifício e, em seguida, utilize o berbequim elétrico para 
perfurar o S2 no orifício.
DE_Tipps: Richten Sie die Dichtung auf das Loch aus und bohren Sie dann mit der Bohrmaschine 
die S2 in das Loch.
IT_Suggerimenti: Allineare la guarnizione con il foro, quindi utilizzare il trapano elettrico per forare 
l'S2 nel foro.
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